Spodbudna pisma,
s da derks le mord,
D le dub dubd &ivi,

Kot telo pa duii slusi,
Tak se ferks » dubom drogil®

IL Pismo. Fonpamals.
Priseréni moj!

Zeléo me veseli, da te je moje pervo pismo tako hitro pre-
budilo. Sej sem imel vendar prav, in se nisem motil, ke sem
rekel, da si (i verl mladeneé¢! Zdi se mi, da imas le tako
lastnost; ée te élovek vedno ne dreza, pa si koj bolj merzel.
Pised mi, ljubi moj! da bi ti jaw liste letosnjega ,Tovarsa® po
podti posiljal. Priseréno rad ti bom spelnoval to Zelje, in ée
#elig, ti posljem tudi vse dosedanje ,Tovarseve® tec¢aje. Mislim
pa, da bi bilo dobro, ako bi i sam hodil k meni pe ,Tovarsa®,
sej nisva daleé narazen, in jaz bi prav rad vedékrat s teboj go-
voril. Vidim, da imad veselje do branja; dovoli, da ti sedaj
tudi o branji kaj povem. Vem, da se se iz najnih Solskih let
spominjas, kako nam je nas uéenik priporoceval, kako da naj
beremo, da nam bo branje koristilo. Vedkrat-je djal: ,Kedar
kaj berete, morate tako brati, da vam ho branje kaj koristilo.
Berite s peresom v roki, in vse, kar dobite v berilu dobrega,
si zapisujte v posebno knjizico, kiera naj vam bo potem prava
prijateljica v vseh okoliscinah®.

Preljubi! Cerka je mertva, duh pa je, ki ozivlja. Dobro
premisli in prevdari besede pesnikove, ki sem jih postavil na
éelo danasnjemu listu! Kedar se éerka druzi z dubom, to je,
¢e duh premisljuje, presojuje in prevdarja to, kar mu éerka
predstavlja in naznanja, (akrat nam branje koristi. — Ako v
spisih i&ées resnice, jo bos najdel; ako bi pa bral le zavoljo
kratkega éasa, ti pa po pravici povem, da ti tako branje veé
skoduje, nego koristi, kajti tako ne razumes, kaj ti berilo hoée
povedati, in kmali se brati navelicas. Tudi nikdar prepogosto
in preveé ne beri, kajti tudi to ti skoduje, ker ne mores vsega
prebaviti, kar beres. Prenasitis se branja enako detetn, ki se
sladéic prenajé. Pri branji se ravnaj po natanénem redu. Ni-
koli ne zaccnjaj kaj drugega brati, preden ene reéi ne dokon-
éas, ée ne, se ti bo gradivo zmedlo in zmesalo. Ako redno
bered, ti gre vse po versti, kakor pri zidariji, ko se kamen na
kamen polaga. Ena reé ti pojasnuje drugo in razlaga, in tako



vse lepo napreduje. Prevdarjaj, premisljuj, primerjaj re¢ k
reéi, kedar nehas kak spis brati, in ga dokonéas, Kar ti,
dragi moj, tukaj svelujem, mi je poterdila moja lastna skusnja.
Tudi jaz sem bil pri zaéetkn zelé neroden pri branji. Vse bi
bil na enkrat rad vedel in znal; zato sem dosti bral, toda brez
kakega reda in namena. Pa tako branje mi ni nié koristilo, in
me tudi prav ni¢ ni poduéevalo. Pocasi sem se zazibal v fako
imenovano mehaniéno spanje, in morda bi Se dandanes dremal
v tem spanji, ako bi me ne bil predramil in zbudil neki spis v
yU¢it. Tovarsu“®*), Vse drugace sem polem bral, in verjemi
mi, ljubi moj, da mi je potem branje prav veliko koristilo. Kake
da se imas pri branji vésti, ako hoces, da ti be kaj koristilo,
o tem govori tudi ,Tovars v 16, listu leta 1863, — Stori tedaj,
preljubi, kar ti svetujem, in videl bod, koliko bos imel koristi
od branja dobrih spisov.

Da si mi zdrav!

Ves tvoj J. Zarnik.

Knjizevstvo.

phie Sats- und Wortlehre in praktischen Vortrdgen®.
Von Kerdinand Bachmann, Lehrer an der Prager k. k.
deutschen Muster - Hauptschule. Prag. Verlag von Carl
Reichenecker. 1868. (2. natis.)

Ta knjiga kaZe pripravnikom in poéetnikom v uéiteljstvu,
kako bi se moralo obdelovati slovnisko gradive pri berilnih vajah
za nemski jezik v Soli, da bi doneslo obilo dobrega in teénega
sadi. Cela knjiga razpada v dva glavna dela in v en do-
datek. Pervi del obsega stavkoslovje (Satzlehre), drugi del:
besedoslovje (Wortlehre), in v dodatku se nahaja mnogo
izverstnih zgledov o razlaganji ali analiziranji stavkov in nje-
govih obstojnih delov,

Pervi oddelek se priéenja s prostim, golim stavkom, kterega
pisatelj sintetiéno precej obsirno in lahko umevno razlaga ; po-
tem prehaja k razsirjenim , zloZenim in okrajsanim stavkom, ter
sklepa pervi oddelek z mnogimi stavkovimi podobami ali obrazi.
Glavna pravila so v tej knjigi skoz in skoz z debelimi éerkami

*) Tovard® 1863. L, 4, I’ Pis.



